
Rámcová kúpna  zmluva   č.  .......... 

uzavretá v súlade s ust. § 409 a nasl. Obchodného zákonníka 

č. odb. ................ (ďalej len „Zmluva“) 
 

TAURIS, a. s., Potravinárska 6,  979 01 Rimavská Sobota 

IČO :    36773123 

DIČ :    2022368733 

IČ DPH :  SK 2022368733 

bankové spojenie :  Tatra banka, a.s. 

č. ú.:    2948070037/1100 

IBAN:  SK84 1100 0000 0029 4807 0037 

SWIFT: TATRSKBX 

v zastúpení : Ing. Richard Duda, PhD., MBA, predseda predstavenstva 

             Ivan Stanislav, člen predstavenstva  

Ing. František Oravkin, člen predstavenstva 

Ing. Vladimír Podolinský, PhD., člen predstavenstva 

e-mail:  objednavky@tauris.sk 

tel. pre realizáciu objednávok :  047/561 82 01 

Spoločnosť je zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu v Banskej Bystrici,  

odd. Sa, vložka č. 896/S 

(ďalej ako „P r e d á v a j ú c i “)  

 

a    

obchodné meno : Obec Varhaňovce 

sídlo : Varhaňovce 56, 082 05 Šarišské Bohdanovce 

tel. :  0917 938 940 

IČO :    00 327 956 

IČ DPH :    

DIČ : 2021296717 bankové spojenie : VÚB banka a.s. Slovensko  

č. ú.   4648148559/0200 

IBAN:  SK87 0200 0000 0046 4814 8559 

SWIFT:  

v zastúpení : Ing. René Dancák 

e-mail: obec@obecvarhanovce.sk 

odberné miesto : Školská jedáleň pri MŠ Varhaňovce, Varhaňovce 20, 082 05 Šar. Bohdanovce 

Spoločnosť je zapísaná v : 

Podnikateľ podniká na základe : 

(ďalej ako „K u p u j ú c i“ a spoločne s Predávajúcim  ďalej ako „Zmluvné strany“)  

 

Preambula 

 

1.  Predávajúci je právnickou osobou, riadne založenou a zapísanou podľa slovenského právneho 

poriadku, ktorá sa v rámci predmetu podnikania venuje výrobe, dodávaniu a distribúcií mäsa 

a mäsových výrobkov a spracovaniu rýb a výroby, predaja a distribúcie rybacích výrobkov. 

2.  Kupujúci má záujem odoberať od Predávajúceho mäsové a/alebo rybacie výrobky.  

 

Článok I 

Predmet  plnenia 

 

1.  Predmetom tejto zmluvy je záväzok Predávajúceho dodávať Kupujúcemu na základe jeho objednávok 

tovar, ktorý je bližšie špecifikovaný v bode 2 tohto článku (ďalej len „Tovar“), záväzok Predávajúceho 
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previesť na Kupujúceho vlastnícke právo k Tovaru a tomu zodpovedajúci záväzok Kupujúceho zaplatiť 

Predávajúcemu za dodaný Tovar dohodnutú kúpnu cenu. 

2.  Predávajúci sa zaväzuje dodávať Kupujúcemu na základe jeho objednávok Tovar: 

(i) uvedený v cenníku Predávajúceho, ktorého aktuálne platné znenie tvorí prílohu č. 1 k tejto 

Zmluve (ďalej len „Cenník“) 

(ii) iný podľa objednávok Kupujúceho.  

 

Článok II  

Objednávanie Tovaru 

 

1.  Kupujúci je oprávnený vystavovať objednávky na dodanie Tovaru Predávajúcemu podľa svojich 

potrieb a to vo forme: 

a) písomnej objednávky zaslanej poštou na adresu Predávajúceho, ktorá je uvedená v záhlaví tejto 

Zmluvy;   

b) telefonicky v pracovných dňoch (pondelok až piatok) na tel. čísle Predávajúceho, ktoré je 

uvedené v záhlaví tejto Zmluvy, resp. zanechaním odkazu na odkazovači Predávajúceho, 

denne, celých 24 hodín v pracovných dňoch;   

c) prostredníctvom elektronickej komunikácie (e-mail) na e-mailovú adresu Predávajúceho 

uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy; 

d) zaslaním písomnej objednávky prostredníctvom vodičov prepravcu. 

 

2.  V závislosti od objednávaného Tovaru doručí Kupujúci objednávku spôsobom uvedeným v bode 1 

tohto článku Predávajúcemu.  

3.  Predmetom objednávky môže byť Tovar v minimálnej hodnote 50 EUR a/alebo Tovar s minimálnou 

váhou 15 kg. Na objednávky Kupujúceho, ktoré sú vystavené v rozpore s predchádzajúcou vetou  

nemusí Predávajúci prihliadať, o čom Kupujúceho bezodkladne upovedomí. 

4.  Predávajúci je povinný doručenú objednávku potvrdiť Kupujúcemu najneskôr nasledujúci pracovný 

deň po jej doručení, a to oznámením zaslaným elektronicky (e-mail) na e-mailovú adresu Kupujúceho 

uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy. Okamihom doručenia potvrdenia objednávky zo strany Predávajúceho 

Kupujúcemu je medzi Zmluvnými stranami uzatvorená kúpna zmluva za podmienok uvedených 

v objednávke a v tejto Zmluve. 

5.  V prípade ak Predávajúci v lehote a spôsobom uvedeným v bode 4 tohto článku nepotvrdí Kupujúcemu 

prijatie objednávky, nie je objednávka záväzná pre žiadnu zo Zmluvných strán, ak sa Zmluvné strany 

nedohodnú inak a žiadna zo Zmluvných strán nemá nárok na náhradu akýchkoľvek nákladov a iných 

výdavkov, ktoré jej vznikli v súvislosti s objednávkou. 

6.  Objednávka musí obsahovať najmä nasledovné náležitosti: 

- označenie Predávajúceho a Kupujúceho, 

- číslo objednávky a dátum vystavenia objednávky, 

- názov Tovaru, množstvo a druh objednaného Tovaru, 

- termín dodania (deň, hodina), 

- miesto dodania, 

- cena za kus, cena spolu, 

- kontaktnú osobu Kupujúceho.  

7.  Za účelom včasného vybavenia objednávky sa Kupujúci zaväzuje doručiť Predávajúcemu objednávky 

v pracovných dňoch a najneskôr 24 hodín pred termínom dodania, ktorý je uvedený v objednávke, inak 

sa objednávka považuje za doručenú najbližší nasledujúci pracovný deň po jej doručení. 

 

Článok III  

Dodanie Tovaru 

 

1.  Predávajúci sa zaväzuje dodať Kupujúcemu objednaný Tovar v dohodnutom termíne, množstve, 

kvalite a na Kupujúcim určené miesto podľa podmienok uvedených v objednávke a v tejto Zmluve. 



2.  Najneskôr spolu s dodaním Tovaru je Predávajúci povinný odovzdať Kupujúcemu všetky doklady 

súvisiace s Tovarom a s jeho prepravou a dodaním podľa platných právnych predpisov SR a EÚ. 

3.  Prevzatie Tovaru a súvisiacej dokumentácie potvrdí Kupujúci na dodacom liste. Prevzatím Tovaru 

prechádza na Kupujúceho vlastnícke právo k prevzatému Tovaru a nebezpečenstvo škody na ňom. 

4.  Ak je pri preberaní Tovaru zrejmé, že tento nespĺňa dohodnuté požiadavky, má vady alebo poškodený 

obal alebo nie je dodaný v súlade s objednávkou a/alebo touto Zmluvou, je Kupujúci oprávnený 

dodávaný Tovar odmietnuť prevziať. 

5.  Kupujúci nie je oprávnený odmietnuť prevziať objednaný Tovar po častiach. Ak Predávajúci dodáva 

Kupujúcemu objednaný Tovar po častiach, je povinný dodať zostávajúcu časť objednaného Tovaru bez 

zbytočného odkladu. 

6.  Predávajúci je povinný zabezpečiť aby na dodacom liste bola uvedená doba trvanlivosti pre každý druh 

Tovaru. Informáciu o trvanlivosti Tovaru je Predávajúci rovnako povinný uvádzať na každom 

dodávanom Tovare a/alebo jeho obale v znení „Dátum spotreby“ alebo „Dátum minimálnej 

trvanlivosti“. 

7.  Zmluvné strany sa dohodli, že dodanie Tovaru s odchýlkou +/- 5 % od Predávajúcim potvrdenej 

objednávky nie je považované za dodanie Tovaru s vadami. 

8.  Predávajúci sa zaväzuje dodávať Kupujúcemu Tovary vhodné na ľudskú spotrebu, ktoré neohrozujú 

zdravie a bezpečnosť ľudí a neporušujú hygienické požiadavky. Uvedené sa primeranie vzťahuje aj na 

predmety určené na styk s Tovarom (obaly). Predávajúci dodá Kupujúcemu výlučne Tovar, ktorý 

svojou kvalitou, parametrami, vyhotovením a spôsobom prepravy zodpovedá platným právnym 

predpisom SR a EÚ, normám kvality a akosti SR a ktorý spĺňa požiadavky zdravotnej bezpečnosti a je 

označený v súlade so zákonom č. 152/1995 Z.z. o potravinách, zákonom č. 270/1995 Z.z. o štátnom 

jazyku Slovenskej republiky, Nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1169/2011 z 25. 

októbra 2011 o poskytovaní informácií o potravinách spotrebiteľom a inými právnymi predpismi SR 

a EÚ týkajúcimi sa podmienok výroby, dovozu, predaja a označovania výrobkov. Predávajúci je 

povinný na Tovare a/alebo na jeho obale uvádzať aj príslušný EAN kód. 

9.  Pri plnení predmetu tejto Zmluvy je Predávajúci povinný dbať o to, aby počas skladovania a prepravy 

Tovaru nemohlo dôjsť k narušeniu kvality a vlastností Tovaru a k porušeniu jeho obalu. Predávajúci je 

povinný zabaliť Tovar výlučne do obalov na to určených, ktoré spĺňajú požiadavky platných právnych 

predpisov SR a EÚ tak, aby nebola ohrozená kvalita, vlastnosti, vzhľad a obal Tovaru a aby bol Tovar 

spôsobilý na prevoz a bežné nakladanie, ktoré sa s ním spája. Predávajúci je povinný dodržiavať 

teplotné požiadavky ustanovené príslušnými právnymi predpismi SR a EÚ a normami na skladovanie a 

prepravu Tovaru do odberného miesta Kupujúceho. 

10. Tovar bude dodávaný v prepravných obaloch. Kupujúci pri prevzatí Tovaru odovzdá Predávajúcemu 

na výmenu nepoškodené prepravné obaly systémom 1:1. Predávajúci je oprávnený kedykoľvek vyzvať 

Kupujúceho na odsúhlasenie si počtu vydaných a nevrátených prepravných obalov a na vrátenie 

chýbajúcich prepravných obalov. V prípade ak Kupujúci neposkytne Predávajúcemu potrebnú 

súčinnosť pre stanovenie počtu nevrátených prepravných obalov podľa tohto bodu a/alebo nastane spor 

ohľadom počtu nevrátených prepravných obalov, je Predávajúci oprávnený určiť množstvo 

nevrátených prepravných obalov na základe vlastných dokladov a záznamov. Ak Kupujúci v lehote 

stanovenej Predávajúcim nevráti Predávajúcemu prepravné obaly, budú tieto prevedené z evidenčného 

do finančného stavu. Nevrátené prepravné obaly budú fakturované v hodnote 4,10 € za prepravný obal 

E2, v hodnote 5,90 € za paletu EURO. Za účelom úhrady hodnoty prepravných obalov podľa 

predchádzajúcej vety vystaví Predávajúci Kupujúcemu faktúru s lehotou splatnosti 14 dní.  

 

Článok IV  

Kúpna cena a spôsob jej úhrady 

 

1.  Kúpna cena Tovarov: 

(i) uvedených v čl. I bod 2 písm. (i) tejto Zmluvy je uvedená v Cenníku. 

(ii) uvedených v čl. I bod 2 písm. (ii) tejto Zmluvy bude medzi Predávajúcim a Kupujúcim 

dohodnutá najneskôr pred doručením objednávky Kupujúceho Predávajúcemu 



(ďalej len „Kúpna cena“). 

 

Kúpna cena je konečná a zahŕňa všetky náklady, ktoré Predávajúcemu vzniknú v súvislosti 

s dodaním Tovaru Kupujúcemu.  

 

2.  Kúpna cena môže byť na základe dohody Predávajúceho a Kupujúceho upravovaná (ďalej len „Zmena 

kúpnej ceny“). Zmluvná strana (ďalej len „Žiadateľ“) oznámi druhej Zmluvnej strane („Príjemca“) 

svoj návrh na Zmenu kúpnej ceny písomne formou odoslania listu alebo emailu na adresu Príjemcu 

uvedenú v tejto Zmluve (ďalej len „Oznámenie“). Príjemca je oprávnený vyjadriť súhlas so Zmenou 

kúpnej ceny (ďalej len „Súhlas“) rovnakým spôsobom ako je uvedený vyššie pre Oznámenie. Ak sa 

Zmluvné strany nedohodnú na zmene Kúpnej ceny ani do 30 dní odo dňa doručenia Oznámenia 

Príjemcovi, je Žiadateľ oprávnený od tejto Zmluvy odstúpiť podľa svojho uváženia v celom rozsahu 

alebo iba v časti týkajúcej sa dodávok príslušného Tovaru, ktorého sa Zmena kúpnej ceny týka. 

Odstúpenie od tejto Zmluvy je účinné dňom doručenia písomného oznámenia o odstúpení Príjemcovi.   

3.  V prípade ak v čase doručenia objednávky Predávajúcemu nebude Kúpna cena medzi Zmluvnými 

stranami dohodnutá, nebude Predávajúci na objednávku prihliadať. 

4.  Za účelom úhrady kúpnej ceny vystaví Predávajúci Kupujúcemu faktúru podľa skutočne dodaného 

tovaru na základe potvrdeného dodacieho listu. Lehota splatnosti faktúry je 14 dní odo dňa vystavenia 

faktúry a Predávajúci sa zaväzuje faktúru vystaviť najneskôr do 10 dní odo dňa prevzatia tovaru 

Kupujúcim. V prípade vybranej potraviny je lehota splatnosti faktúr 10 dní odo dňa vystavenia faktúry 

a Predávajúci sa zaväzuje faktúru vystaviť najneskôr do 5 dní odo dňa prevzatia tovaru Kupujúcim. 

Predávajúci sa zaväzuje odoslať Kupujúcemu faktúru nasledujúci pracovný deň po je vystavení. Za deň 

zaplatenia sa v zmysle ust. § 339 ods. 2 Obchodného zákonníka považuje deň, keď sú peňažné 

prostriedky pripísané v peňažnom ústave na účet Predávajúceho..                                                                                        

5.  V prípade ak sa Kupujúci dostane do omeškania s úhradou Kúpnej ceny za Tovar dodaný v súlade 

s touto Zmluvou, resp. s objednávkou Kupujúceho o viac ako 5 dní, je Predávajúci oprávnený 

odmietnuť dodať Kupujúcemu tovar, ktorý už bol zo strany Kupujúceho objednaný, resp. odmietnuť 

prijať objednávky Kupujúceho a to až do času úhrady všetkých pohľadávok Predávajúceho na 

zaplatenie Kúpnej ceny, s ktorými je Kupujúci v omeškaní. O odmietnutí dodať Tovar, resp. prijať 

objednávku podľa predchádzajúcej vety je Predávajúci povinný bezodkladne informovať Kupujúceho. 

6.  Ak sa Kupujúci dostane do omeškania s úhradou Kúpnej ceny,  je povinný zaplatiť Predávajúcemu 

úrok z omeškania vo výške 0,05 % denne za každý aj začatý deň omeškania. 

7.  Predávajúci a Kupujúci sa môžu v jednotlivom prípade dohodnúť na znížení Kúpnej ceny Tovaru 

(ďalej len „Zľava“) a na spôsobe poskytnutia Zľavy. Takáto dohoda musí byť písomná, resp. vo forme 

emailovej komunikácie a musí byť uzavretá pred poskytnutím zľavy. Zľava bude poskytnutá 

vystavením faktúry na Kúpnu cenu zníženú po Zľave za Tovar, ak sa Zmluvné strany v jednotlivom 

prípade nedohodnú inak.  

 

Článok V  

Zodpovednosť Predávajúceho za vady,  Reklamácie  

 

1.  Právne vzťahy zodpovednosti za vady Tovaru, záruky a spôsob uplatnenia reklamácie sú podrobne 

upravené v reklamačnom poriadku Predávajúceho (Príloha č. 2 k tejto Zmluve ), ktorý tvorí 

neoddeliteľnú súčasť tejto Zmluvy. 

2.  Kupujúci svojim podpisom na tejto Zmluve potvrdzuje, že bol s reklamačným poriadkom 

Predávajúceho riadne oboznámený a že ho prevzal. Zmluvné strany výslovne vyhlasujú, že 

ustanovenia tejto Zmluvy majú prednosť pred ustanoveniami reklamačného poriadku Predávajúceho. 

3.  Kupujúci je povinný prezrieť dodaný Tovar a písomne oznámiť Predávajúcemu, že Tovar má zjavné 

vady najneskôr pri prevzatí Tovaru od Predávajúceho, resp. písomne oznámiť Predávajúcemu skryté 

vady Tovaru bezodkladne po tom ako ich zistí, najneskôr však do skončenia záručnej doby (doby 

trvanlivosti) Tovaru, inak nároky z vád Tovaru zanikajú. Súčasne s oznámením vád Tovaru, je 

Kupujúci povinný písomne oznámiť Predávajúcemu nároky z vád Tovaru. V rámci oznámenia vád 



Tovaru podľa tohto bodu je Kupujúci povinný preukázať, že zistené vady vznikli z dôvodu porušenia 

povinností Predávajúceho a že nevznikli na Tovare z dôvodu (viny) na strane Kupujúceho.  

4.  Predávajúci  má  povinnosť vysporiadať oprávnenú reklamáciu podľa voľby Kupujúceho jednou 

z nižšie uvedených možností: 

- výmenou reklamovaného Tovaru za identický reklamovaný Tovar bez vád, v termíne do 30 dní 

odo dňa uplatnenia  reklamácie, 

- výmenou reklamovaného Tovaru za iný reklamovaný Tovar v hodnote reklamovaného Tovaru 

v termíne do 30 dní odo dňa uplatnenia  reklamácie,   

- vystavením a uhradením faktúry – dokladu o oprave základu dane  na  účet  Kupujúceho  v 

termíne do 30 dní odo dňa uplatnenia  reklamácie. 

5.  V  prípade, že pre  posúdenie  oprávnenosti  reklamácie  je  potrebná  osobná  návšteva  zástupcu  

Predávajúceho v mieste reklamácie, Predávajúci sa zaväzuje túto obhliadku  reklamovaného Tovaru 

zabezpečiť v termíne do 15 dní odo dňa písomného nahlásenia reklamácie Kupujúcim. Kupujúci sa 

zaväzuje poskytnúť Predávajúcemu všetku súčinnosť pre splnenie jeho povinností podľa tohto bodu, 

najmä nie však výlučne vykonať obhliadku reklamovaného Tovaru v mieste reklamácie. Pokiaľ 

Predávajúci obhliadku bez zavinenia Kupujúceho nezabezpečí v dohodnutom termíne, reklamácia sa 

považuje za uznanú a reklamovaný Tovar Kupujúci zlikviduje na náklady  Predávajúceho. V prípade 

ak Kupujúci neumožní Predávajúcemu vykonať obhliadku reklamovaného Tovaru v mieste reklamácie 

podľa tohto bodu, je Predávajúci oprávnený vybaviť uplatnenú reklamáciu jej zamietnutím.  

6.  Kupujúci, ak mu to umožní povaha Tovaru, uskladní reklamovaný Tovar osobitne a nebude s nim bez 

súhlasu Predávajúceho disponovať až do okamihu dohody medzi Predávajúcim a Kupujúcim o ďalšom 

postupe pri riešení reklamácie.  

7.  Podmienkou uznania oprávnenosti reklamácie Kupujúceho je jeho záväzok zabezpečiť dodržiavanie 

chladiaceho reťazca pri skladovaní mäsa a mäsových výrobkov (skladovanie pri teplote 0-4 o C), resp. 

pri skladovaní rybacích výrobkov (skladovanie pri teplote 0-4 o C), resp. pri skladovaní zmrzliny, 

nanukov a obdobných výrobkov (skladovanie pri teplote -18 až -21 o C), resp. pri skladovaní iného 

mrazeného tovaru (skladovanie pri teplote do -18 o C). 

8.  Kupujúci kedykoľvek na požiadanie Predávajúceho umožni povereným zamestnancom Predávajúceho 

vykonať kontrolu dodržiavania chladiaceho reťazca pri skladovaní mäsa, mäsových výrobkov 

a rybacích výrobkov, zmrzliny a nanukov a obdobných výrobkov ako aj iného mrazeného tovaru. 

 

Článok VI 

Dôvernosť informácií a ochrana osobných údajov 

 

1.  Zmluvné strany sa  dohodli, že obsah tejto Zmluvy považujú za dôverný a zaväzujú sa zachovať 

mlčanlivosť o ňom, ako aj o skutočnostiach, o ktorých sa dozvedeli pri plnení predmetu tejto Zmluvy. 

Tento záväzok Zmluvných strán nezaniká ukončením Zmluvy a trvá pre Zmluvné strany neobmedzene 

aj naďalej. 

2.  V prípade, ak Kupujúci poruší povinnosť uvedenú v bode 1 tohto článku je povinný nahradiť 

Predávajúcemu škodu, ktorá mu vznikla takýmto porušením. 

3.  Zmluvné strany sa zaväzujú chrániť osobné údaje druhej Zmluvnej strany, ktorá je fyzickou osobou 

podnikateľom a osobné údaje fyzických osôb - štatutárov, vedúcich zamestnancov, zamestnancov 

alebo iných kontaktných osôb jednotlivých Zmluvných strán, ktoré si Zmluvné strany v rámci plnenia 

práv a povinností podľa tejto Zmluvy vzájomne poskytli a poskytnú. Zmluvné strany sa zaväzujú, že 

budú dodržiavať zásady spravovania osobných údajov, ako aj iné povinnosti v súlade s nariadením 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679  o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných 

údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov („Nariadenie GDPR“), ktorým sa zrušuje smernica 

95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) a zákonom č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných 

údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov („Zákon OOÚ“) a ďalšími právnymi predpismi v 

tejto oblasti. Predávajúci a kupujúci sa ako prevádzkovatelia zaväzujú, že budú poskytnuté osobné 

údaje podľa predchádzajúcej vety spracúvať výlučne za účelom plnenia zmluvného vzťahu 

vyplývajúceho z tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa najmä zaväzujú prijať také opatrenia, aby nemohlo 

dôjsť k neoprávnenému alebo náhodnému sprístupneniu osobných údajov spracovávaných jednou zo 



Zmluvných strán iným osobám, neoprávnenému prenosu či inému neoprávnenému spracovaniu, alebo 

k inému zneužitiu týchto údajov. Podmienky ochrany spracúvania osobných údajov Predávajúcim sú 

k dispozícií v sídle Predávajúceho. 

 

Článok VII 

Doručovanie 

 

1.  Všetka komunikácia medzi Zmluvnými stranami sa uskutočňuje písomne vo forme listovej zásielky ak 

v tejto Zmluve nie je výslovne uvedené inak. Pre vypovedanie Zmluvy alebo pre odstúpenie od 

Zmluvy sa vyžaduje písomná forma s využitím listovej zásielky. V prípade, ak sa listová zásielka, 

adresovaná na adresu sídla Zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy vráti ako nedoručiteľná, 

resp. Zmluvná strana odmietne túto prevziať alebo si ju nevyzdvihne na pošte v odbernej dobe, bude sa 

zásielka považovať za doručenú po uplynutí 7 dní odo dňa jej odoslania druhej Zmluvnej strane a to aj 

v prípade ak sa o tom druhá Zmluvná strana nedozvedela. Správa odoslaná druhej Zmluvnej strane 

elektronicky na e-mailovú adresu niektorej Zmluvnej strany sa považuje za doručenú v deň jej 

odoslania a to aj v prípade ak sa o tom druhá Zmluvná strana nedozvedela. 

 

Článok VIII 

Záverečné ustanovenia 

 

1.  Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania všetkými Zmluvnými stranami a sa uzatvára na 

dobu neurčitú. 

2.  Zmluvu môže vypovedať ktorákoľvek zo Zmluvných strán pri dodržaní 3-mesačnej výpovednej lehoty. 

Výpovedná lehota začne plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po doručení 

písomnej výpovede druhej Zmluvnej strane. 

3.  Predávajúci je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy okamihom doručenia písomného oznámenia o 

odstúpení Kupujúcemu v prípade, ak je Kupujúci v omeškaní so zaplatením Kúpnej ceny za Tovar 

dodaný na základe tejto Zmluvy a/alebo objednávky o viac ako 21 dní.   

4.  Na základe dohody Zmluvných strán je možné zmluvný vzťah ukončiť kedykoľvek dohodou. 

5.  Zmluvné strany sa týmto zaväzujú, že ku dňu ukončenia zmluvného vzťahu si medzi sebou 

vysporiadajú všetky práva a povinnosti. 

6.  Predávajúci nezodpovedá za neplnenie svojich záväzkov z tejto Zmluvy alebo z objednávok, pokiaľ je 

takéto neplnenie spôsobené mimoriadnou, nepredvídateľnou a neprekonateľnou udalosťou, ktorá je 

mimo kontrolu Predávajúceho (vyššia moc). Za vyššiu moc sa považujú najmä, nie však výlučne, 

účinky prírodných síl, štrajky, technická porucha vozidla, nepriaznivá situácia na cestách vyvolaná 

poveternostnými vplyvmi a/alebo dopravnou situáciou, omeškanie alebo neplnenie záväzkov 

dodávateľov Predávajúceho, vojna, vojnový alebo núdzový stav, karanténne opatrenia, pandémie, 

COVID-19, mor ošípaných a iné vírusové ochorenia. Predávajúci je povinný o pôsobení vyššej moci 

bezodkladne písomne informovať Kupujúceho, najneskôr však do 10 dní odo dňa výskytu prekážky 

majúcej svoj pôvod vo vyššej moci. V prípade, že doba trvania  prekážok majúcich svoj pôvod vo 

vyššej moci presiahne 30 dní majú Zmluvné strany právo od tejto Zmluvy a/alebo od objednávky 

odstúpiť. Kupujúci nie je oprávnený požadovať zaplatenie zmluvných pokút a/alebo iných zmluvných 

alebo zákonných sankcií od Predávajúceho, ak Predávajúci nezodpovedá za neplnenie svojich 

záväzkov z tejto Zmluvy alebo z objednávok a toto neplnenie bolo spôsobené vyššou mocou 

a Predávajúci si včas splnil svoju informačnú povinnosť. 

7.  Ak dôjde k zániku ktorejkoľvek zo Zmluvných strán, je táto povinná túto skutočnosť bez zbytočného 

odkladu  písomne oznámiť druhej Zmluvnej strane. 

8.  Zmluva je vyhotovená v dvoch písomných vyhotoveniach, z ktorých každá zmluvná strana obdrží 

jeden exemplár.  

9.  Účastníci si Zmluvu prečítali a na znak súhlasu s jej obsahom k nej pripájajú svoje vlastnoručné 

podpisy. Zároveň svojim podpisom tejto zmluvy potvrdzujú, že ju uzavreli slobodne, vážne, určite a 

zrozumiteľne a nie v tiesnivých pomeroch. 

 



V Rimavskej Sobote, dňa …………………… 

 

 

 

 

 Vo Varhaňovciach, dňa.....…………… 

 

TAURIS, a. s. 

Ing. Richard Duda, PhD., MBA 

predseda predstavenstva 

 

 

 

 Ing. René Dancák 

            starosta obce Varhaňovce  

 

 

TAURIS, a.s. 

Ing. Vladimír Podolinský PhD. 

člen predstavenstva 

 

 

 

  

TAURIS, a.s. 

Ivan Stanislav 

člen predstavenstva 

 

 

 

  

                          TAURIS, a.s. 

                 Ing. František Oravkin 

                    člen predstavenstva 

 


